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flpeqnrer. Caruaurocr 3a parnQnrcaqujy cropa3yMa, Tpar$r ce

y cxnaAY ca qJraHoM 16. 3axoHa o rrocrynKy 3aKJbyqLrBarba v
I'I3BpIIraBana rrrefynapoAHlax yroBopa ("Cn. rJracHr4K Er4X", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM pa4u AaBarba carJracHocrr4 3a parr,rQurarlr4jy:

Ees6jeAnocHrr cropa3yM urrvrefy Canjera MrrHrrcrapa EocHe n
XepqerourHe u B.na4e Peuy6.rrnrce Cp6nje. Cnoparyna je rrorrrrcao r. Maro
Mn"uernh, no*rohnnK Mr.tnrrcrpa 6er6jeqHocru Bocue u XepueronuHe, 7.
Honervr6pa 2013. roArHe, y Beorpa4y.

Byayhz Aa je Munucrapcrno 6es6je4Hocru EuX HaAnexHo 3a
uponolerre [ocryrlKa 3a 3aKJbyqr4Barbe oBor crrop€ByMa, MoJrkrMo Bac Aa Ha
cacraHKe Barxkrx ronauczja, oAHocHo cje4nzqe 

',{orr,ra, 
nopeA rrpeAcraBH}rKa

flpeacje4HurrrrBa BzX, Kao rpeAraraqa, rro3oBere vr npeAcraBHr.rKa
MuHucrapcrna xoju 3acrynHprur4Ma, oAHocHo AeJrerarprMa Mo)Ke AarLr cBe
norpe6ne nn$oprr,raquje o cropa3yMy.
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Predmet: Prijedlog Odluke o
ministara Bosne i Hercegovine i

BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih poslova

I

HERCEGOVINE

ratificiranju Sigurnosnog sporazuma izmerlu Vijeda
Vlade Republike Srbije, dostavlja se

l,'$

U prilogu dostavljamo Prijedlog Odluke o ratificiranju Sigurnosnog sporazuma izmedu
Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srbije, potpisan u Beogradu
07 .11.2013. godine na bosanskom, srpskom, hrvatskom i srpskom jeziku.

Podsje6amo da je Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na svojoj 27. redovitoj sjednici,
odrZanoj 16.10.2012. godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog Sigurnosnog
sporazuma i ovlastilo Matu Miletiia, pomoinika ministra sigurnosti Bosne i Hercegovine da
potpi5e ovaj Sigumosni sporazum.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 77. sjednici odrZanoj 18.12.2013. godine
utvrdilo je Prijedlog Odluke o ratificiranju Sigurnosnog sporazuma izmedu Vijeia ministara
Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Srbije.

Molimo PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratificiranja
Sigurnosnog sporazuma izmedu Vijeia ministara Ilosne i Flercegovine i Vlade Republike
Srbije.

S poStovanjem,

MINISTAR

r. Zlat

Myca,ra 2, Capajeso, Te,1: (+387 33) 281-100, oarc: (+387 JJ) 472-188
Musala 2, Sarajcvo, Tcl: (+387 33) 281-100, F.rx: (+J87 JJ) 472-188



SIGTJRNO SNI SP OR AZANI IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE REPUBLIKE SRBIJE



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Srbije

(dalje u tekstu: Strane),

Prepoznajuii potrebu da se uspostave pravila za5tite tajnih podataka prilikom njihove uzajamne
razmjene u oblasti politidke, vojne, ekonomske, pravne, naudne i tehnoloSke ili bilo koje druge
saradnje, kao i tajnih podataka koji nastaju u procesu takve saradnje,

Sa namjerom da se osigura uzajamna zaStita svih tajnih podataka, koji su kao takvi oznadeni u

drLavijedne Strane i prenijeti drLavi druge Strane,

Uzimajuii u obzir obostrane interese u zaStiti tajnih podataka, u skladu sa zakonodavstvom
drlava Strana,

Sporazumjele su se o slijedeiem:

ilan 1

Primjena

l. Strane ie preuzeti odgovarajuie mjere u skladu sa drZavnim zakonodavstvom i poStujuci
drZavne interese i sigurnost, osigurati za5titu i razmjenu tajnih podataka koji se razmjene
ili nastaju u skladu sa ovim Sporazumom.

2. Nijedna Strana se ne poziva na ovaj Sporazum da bi dobilatajne podatke koje je drLava
druge Strane primila od tre6e Strane.

3. Sigurnosno obavje5tajne sluZbe Strana mogu razmjenjivati operativne i obavjeStajne
podatke neposredno u skladu sa drZavnim zakonodavstvom.

Clan2
Definicije

U smislu ovog Sporazuma:

a) ,,Tajni podaci" su informacije ili materljali,bezobzira na njihov oblik ili prirodu, koji su
pod za5titom od neovlaStenog rukovanja i koji su pravovremeno oznadeni stepenom
tajnosti u skladu sa zakonodavstvom drLava Strana;

b) ,,NadleZni sigurnosni organ" je drZavni sigurnosni organ kojije odgovoran za primjenu i
nadzot nad ovim Sporazumom;

c) ,,Strana po5iljalac" je drLava Strane koja Salje tajne podatke drZavi druge Strane;
d) ,,Strana primalac" je drLava Strane kojoj je drLava druge Strane prenijela tajne podatke;



e) ,,Treia Strana" je bilo koja medunarodna organizacija ili drLava koja nije jedna od Strana

u ovom Sporazumu;
f) ,, Ugovor koji sadrZi tajne podatke" je ugovor izmedu dva ili vi5e Ugovara(a drLava

Strana kojim se odreduju i defini5u pravila i obaveze koje se uzajamno provode a koji
sadrZi ili ukljuduje tajne podatke;

g) ,,Ugovarad" je fizidko ili pravno lice koje ispunjava uslove u skladu sa drZavnim

zakonodavstvom Strana da zakljuduje ugovor koji sadrZi tajne podatke;

h) ,,Potrebno je dazna"je princip po kome se pristup tajnim podacima odobrava samo onom
licu koje ima opravdanu potrebu za takvim podatkom, radi vr5enja svoje sluZbene

duZnosti;
i) ,,Sigurnosna dozvola za fizidko lice" je dokument izdat od nadleZnog sigurnosnog organa

za pristup tajnim podacima u skladu sa drZavnim zakonodavstvom Strana;
j) ,,Sigurnosna dozvola za pravno lice" je dokument izdat od nadleZnog sigurnosnog organa

i koji dokazuje da pravno lice drZave Strane ispunjava fizidke i organtzacione uslove da

koristi i duva tajne podatke u skladu sa drZavnim zakonodavstvom Strana.

ilan 3

NadleZni sigurnosni organi

l. NadleZni sigurnosni organi zaprimjenu ovog Sporazuma su:

Za Bosnu i Hercegovinu:
Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine
Sektor zazaititu tajnih podataka -DrZavni sigurnosni organ
Trg BiH broj I

71000 Sarajevo

Za Republiku Srbiju:
Kancelarija Saveta za nacionalnu bezbednost i za5titu tajnih podataka
Nemanjina 22-26
I1000 Beograd

2. DrLave Strana informiSu jedna drugu diplomalskim putem o eventualnim izmjenama u vezi sa

svojim nadleZnim sigurnosnim organom.

ilan 4

Stepeni tajnosti i ekvivalenti

Strane se slaZu da su slijedeii nivoi stepena tajnosti ekvivalentni i da odgovaraju nivoima
stepena tajnosti u zakonodavstvu njihovih drZava:



VRLO TAJNO NPXABHA TAJHA

TAJNO C]'POfO IIOBEPJbI4BO

POVJERLJIVO tIOBEPJbI,IBO

INTERNO 14HTEPHO

Clan 5

Sigurnosni principi

l. DrLave Strana 6e preuzimati adekvatne mjere, u skladu sa svojim zakonodavstvom, u

cilju zaStite tajnih podataka na koje se odnosi ovaj Sporazum. Takvim tajnim podacima
bit 6e osigurana ista zaStita kao tajnim podacima odgovarajuieg stepena tajnosti Strane
primaoca.

2. Strane 6e oznadavati sve tajne podatke koji su poslati, stvoreni ili razvijeni u primjeni
ovog Sporazuma, u skladu sa ilanom 4. ovog Sporazuma.

3. NadleZni sigurnosni organ Strane primaoca promijenit 6e ili ukinuti stepen tajnosti
iskljudivo na zahtjev nadleZnog sigurnosnog organa Strane poSiljaoca.

4. Preneseni tajni podaci koristit 6e se samo u svrhu za koju su dostavljeni.

5. Pristup tajnim podacima ie biti ograniden na fizidka lica po principu ,,potrebno je da

zna", koja imaju odgovarajucu sigurnosnu dozvolu u skladu sa drZavnim
zakonodavstvom Strana. a koia su u skladu sa tim uooznata sa svoiim obavezama.

6. Strana primalac ne6e odobriti pristup tajnim podacima u smislu ovog Sporazuma bilo
kojoj tre6oj Strani bez prethodnog pisanog odobrenja Strane poSiljaoca.

Da bi se postigli i odrZali uporedni sigurnosni standardi nadleZni sigurnosni organi, ce na
zahtjev, osigurati jedni drugima podatke o svojim sigurnosnim standardima, procedurama
i mjerama zaStite tajnih podataka.

NadleZni sigurnosni organi obavje5tavaju jedni druge o promjenama u vaLedem
zakonodavstvu, a u cilju osiguravanja bliske saradnje na primjeni ovog Sporazuma mogu
odrZavati konsultacij e na zahtjev j edno g od nj ih.
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ilan 6

Pomod u procedurama sigurnosne provjerc

NadleZni sigurnosni organ, uzimajuii u obzir zakonodavstvo svoje drLave, ce na zahtjev
pomagati drugoj Strani u toku procedura sigurnosne provjere za lica koja borave ili su

boravila na teritoriji drLave kao i pri provjeri pravnih lica a radi izdavanja sigumosne
dozvole za pristup tajnim podacima zafizidka odnosno pravna lica.

Strane priznaju sigumosne dozvole za fizidka i pravna lica koje su izdate u skladu sa

zakonodavstvom drZave druge Strane. Sigurnosne dozvole za pristup tajnirn podacima ie
biti ekvivalentne u skladu sa elanom 4. ovog Sporazuma.

NadleZni sigurnosni organi ie obavijestiti jedan drugog o svim promjenama koje se

odnose na sigumosne dozvole za fizidka i pravna lica, narodito u sludajevima njihovog
ukidanja.

Clan 7
Prevod, umnoZavan.jc i uni5tavanje

Tajni podaci ie se prevoditi i umnoZavati u skladu sa drZavnim zakonodavstvom Strane
primaoca.

Tajni podaci koji su oznadeni VRLO -IAJNO/APXABHA TAJHA, prevode se ili
umnoZavaju samo uz pismeno odobrenje nadleZnog sigurnosnog organa Strane
poSiljaoca.

Prevodi tajnih podataka i umnoZeni tajni podaci ie se Stiti na isti nadin kao i original.
Broj kopija ie se svesti iskljudivo na onaj koji je potreban u sluZbene svrhe.

Prevodi nose oznaku na jeziku prevoda koja ukazuje da sadrZe tajne podatke Strane
poSiljaoca.

Tajni podaci se uniStavaju u skladu sa drZavnim zakonodavstvom Strana na nadin da se

sprijedi njihovo djelimidno ili potpuno obnavljanje.

Tajni podaci koji su oznadeni VRLO TAJNO/APXABHA TAJHA i TAJNO/CTPOfO
IIOBEPJbI,IBO neie se uniStavati, vratit ie se nadleZnom sigurnosnom organu Strane
poSiljaoca.

NadleZnom sigumosnom organu Strane poSiljaoca dostavljaju se kopije izvje5taja o

uniStavanju taj nih podataka.

I.

2.

J.

4.

5.

6.
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itan 8
Prcno5enj c taj n ih podataka

Tajni podaci se obidno prenose izmedu drlava Strana diplomatskim putern osim ako se
drugadije ne sporazumiju nadleZni sigurnosni organi.

Strana primalac potvrduje u pismenoj formi prijern tajnih podataka.

DrLave Strana mogu slati tajne podatke elektronskim putem u skladu sa sigumosnim
procedurama koje su odobrili nadleZni sigurnosni organi.

ilan 9

Ugovor koji sadrZi tajne podatkc

Prije zapodinjanja pregovora za zaVljudenje ugovora koji sadrZi tajne podatke izmedu
potencijalnih ugovarada iz drLava Strana, svaki ugovarad infbrmi5e nadleZni sigurnosni
organ o stepenu tajnosti podatka koji i.e ugovor sadrZati.

Na zahtjev jednog od nadleZnih sigumosnih organa, drugi nadleZni sigumosni organ
potvrduje u pismenoj formi da predloZeni ugovaradi kao i lica koja udestvuju u
zapodinjanju pregovora za zakljudenje ugovora ili u ispunjavanju ugovora koji sadrZi
tajne podatke imaju sigumosnu dozvolu za fizidka ili pravna lica odg&arajuieg stepena
tajnosti.

Svaki ugovor koji sadrZi tajni podatak a kojijc zakljuden u skladu sa ovim Sporazumom
uklj uduje:

a) obavezu ugovarada da osigura neophodne uslove za rukovanje i duvanje tajnih
podataka odgovaraj uieg stepena taj nosti ;

b) obavezu ugovarada da osigura da lica koja obavljaju duZnosti koje zahtijevaju
pristup tajnim podacima irnaju odgovarajuie sigurnosne dozvole za fizidka,
odnosno pravna lica;
obavezu ugovarada da osigura da sva lica koja imaju pristup tajnim podacima
budu obavijestena o njihovim obavezama u vezi sa zaStitom tajnin podataka u
skladu sa drZavnim zakonodavstvom Strana;
obavezu ugovarada da obavlja periodidne inspekcije svojih prostorija;
spisak tajnih podataka i spisak oblasti u kojima mogu nastati tajni podaci;
procedure obavjestavanja o promjenama stepena tajnosti podataka;
sredstva za prenos tajnih podataka;
proceduru za prenos tajnih podataka;
ovlaStena fizidka ili pravna tica koja su oclgovorna za koordinaciju duvanja tajnih
podataka uvezi sa ugovorom koji sadrLitajni podatak;
obavezu obavjestavanja o bilo kakvom stvarnom ili moguiem gubitku,
neovlaStenom otkrivanj u ili ugroZavanju tajnih podataka;
obavezu ugovarada da poStuje procedure za rukovanje tajnim podacima.

2.

3.

c)

d)
e)
f\
g)

h)
i)

i)

k)



4.

5.

6.

l.

Ukoliko ugovarad namjerava angaZovati pravno ili frz.idko lice prilikom provodenja
ugovora koji sadrZi tajne podatke duZan.je obavijestiti ugovara(aiz drLave Strane i trai.iti
njegov pristanak. Bilo koji podugovarac mora da ispunjava odgovarajuie sigurnosne
uslove u skladu sa ugovorom koji sadrZi tajne podatke.

Kopija svakog ugovora koji sadrZi tajni podatak se prosljeduje nadleZnom sigurnosnom
organu drLave Strane gdje se rad obavlja, da bi se osigurao adekvatan sigumosni nadzor i

kontrola.

Predstavnici nadleZnih sigurnosnih organa mogu posjetitijedni druge da bi se analizirala
efikasnost mjera koje su ugovaradi prihvatili radi zaStite tajnih podataka u primjeni
ugovora koji sadrZi tajni podatak . Zahtjev za posjetu se podnosi najmanje sedam dana
unaprijed.

ilan l0
Posjete

Posjete drLavljanadrLavejedne Strane drLavi druge Strane, koje ukljuduju pristup tajnim
podacima, moraju biti prethodno odobrene u pismenoj formi od strane nadleZnog
sigurnosnog organa Strane domaiina.

2. Posjete koje ukljuduju pristup tajnim podacima bit ie odobrene od jedne Strane
posjetiocim a iz drLave druge Strane samo ako:

a) je izdata odgovarajuda sigurnosna dozvola za fizidka, odnosno pravna lica od
strane nadleZnog sigumosnog organa drLave koja Salje predstavnike;

b) su ovlaSteni da primaju ili da imaju pristup tajnim podacima u skladu sa njihovim
drZavnim zakonodavstvom.

Posjete koje ukljuduju pristup tajnim podacirna drZavljanima treie strane odobravaju se

samo zajednidkim dogovorom izmedu drLava Strana.

NadleZni sigumosni organ drLave koja Salje predstavnike obavjestava nadleZni sigumosni
organ drLave domadina o planiranoj posjeti putem zahtjeva za posjetu, koji treba da se
primi najmanje petnaest dana prije nego Sto posjeta uslijedi.

u hitnim sludajevima, zahtjev za posjetu se Salje najmanje sedam dana unaprijed.

Zahtjev za posjetu ukljuduje:
a) ime i prezime posjetioca, mjesto i datum rodenja, drZavljanstvo, broj paso5a ili

lidne karte;
b) naziv organa ili pravnog lica koje posjerilac predstavlja ili kojem pripada;
c) ime i adresu pravnog lica koje se posjeiuje:
d) sigurnosnu dozvolu zafizi(ka, odnosno pravna lica i njeno valenje;
e) cilj i svrha posjete;

J.

A
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D odekivani datum i trajanje zahtjevane posjete. U sludaju ponovnih posjeta, navodi
se i ukupan period u kojem 6e se posjete obavljati;

g) datum, potpis i pedat nadleZnog sigurnosnog organa.

Jednom kad se posjeta odobri, nadleZni sigumosni organ drLave domadina osigurava
kopiju zahtjeva za posjetu pravnom licu koje se posjeiuje.

VaZenje odobrenja posjete ne prelazi jednu godinu.

DrLave Strana mogu sastaviti spisak lica koja su ovlaStena da idu u ponovne posjete.
Spiskovi vaLe za podetni period od dvanaest mjeseci. Uslovi posjeta se direktno
ugovaraju sa odgovarajuiim kontakt osobama u organlt, odnosno pravnom licu kojeg
posje6uju ova fizidka lica, u skladu sa uslovima i odredbarna koji su dogovoreni.

Clan 11.
Povreda i ugroZavanje sigurnosti

U sludaju povrede ili ugroZavanja sigurnosti koji rezultiraju stvarnim ili moguiim
ugroZavanjem tajnih podataka ko.ji su nastali ili primljeni od drZave druge Strane ili
sumnje da su tajni podaci otkriveni neovla5tenim licima, nadleZni sigurnosni organ
drZave Strane gdje je do5lo do povrede ili ugroZavanja obavjeStava nadleZni sigurnosni
organ drLave druge Strane, bez odlaganja, i provodi odgovarajuii postupak.

Ako do povrede ili ugroZavanja sigurnosti dode u bilo kojoj Treioj strani, nadleZni
sigurnosni organ Strane po5iljaoca ie preduzeti mjere u skladu sa stavom l. ovog clana.

DrLava druge Strane, po zahtjevu, ie saradivati u istrazi.

4' U svakom sludaju, drZava druge Strane se obavjestava o rezultatima istrage i dobija
konadan izvjeStaj o razlozima i obimu Stete.

Clan 12
'I'roSkovi

Svaka Strana snosi svoje tro5kove koji nastaju uvezi sa prirnjenom i nadzorom ovog Sporazuma.

ilan 13
Rje5avanje sporova

Bilo koji spor u vezi sa tumadenjem ili primjenom odredbi u ovom Sporazumu rjesavat ie se
kroz pregovore nadleZnih sigurnosnih organa.

8.

9.

2.

a
J.



Clan 14

Izvr5ni sporazumi

Radi primjene ovog Sporazuma nadleZni organi mogu zakljuditi posebne izvr5ne sporazume.

l.

Clan l5
Zavr5ne odrcdbc

Ovaj Sporazum se zakljuduje na neodreden vrcrlenski period i stupa na snagu prvog dana
drugog mjeseca nakon prijema posljednjeg pismenog obavjestenja, poslanog
diplomatskim putem, kojim jedna od Strana obavjeStava drugu Stranu da su ispunjeni
uslovi predvitleni drZavnim zakonodavstvom Strana za stspanje ovog Sporazuma na
snagu.

Ovaj Sporazummole biti izmijenjen idopunjen na osnovu pismene saglasnosti Strana.

Jedna ili druga Strana moLe, u svako doba, pisrnenim obavje5tenjem, diplomatskirn
putem, da obavijesti drugu Stranu o svojoj namjeri da otkaLe ovaj Sporazum. U tom
sludaju, Sporazum prestaje da vaLi Sest mjeseci od datuma kada druga Strana primi to
obavjeStenje.

U sludaju prestanka va1enja ovog Sporaztrrna, svi tajni podaci ie ostati za5tiieni sve do
ukidanja stepena tajnosti u skladu sa odredbam a iz ovog Sporazuma, osim ukoliko Strana
po5iljalac ne oslobodi Stranu primaoca od ove obaveze.

UradenouBeogradu,dana-godineudvaoriginala,svakinajezicimausluZbenoj
upotrebi u Bosni iHercegovini i srpskom jeziku gdje su svi lekstovi autentiini.

2.

3.
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Za Bosnu i Hercegovinu

Mato Miletii

Za Republiku Srbiju

Goran Matii


